
Daria Halprin şi Mark Frechette. protagoniştii noului film al lui 
Antonioni „Zabriskie Point" 

D. I. SUCHIANU 

^profesionistul 
în film 

A n t o n i o n i anunţă cu mare satisfacţie şi 
f u d u l i e că în nou l său f i l m Zabriskie Point 
cei doi protagonişti : M a r k Frechette şi D a r i a 
H a l p r i n nu sînt actor i de meserie. Această 
problemă a ac toru lu i neprofesionist este o 
chestiune alunecoasă, oare duce lesne la o 
mullţime de judecăţi greşite. 

în România, s impat ia pentru a m a t o r i , pen­
t r u diletanţi, pare la p r i m a vedere j u s t i f i ­
cată. Căci ştim că studentul de Conservator, 
t i m p de c inc i an i , învaţă arta de a juca 
fals, sau în cel m a i bun caz, cînd p r o f e ­
sorul e personal un bun actor, se m o l i p ­
seşte, p e n t r u cine ştie cîtă vreme, de s t i lu l 
şi t i cur i l e dascălului. 

în alte ţări. s impat ia pentru neprofesio­
nist izvorăşte d i n st ima pentru cineaştii so­
v i e t i c i (Dziga Ver tov , Eisenstein şi alţii), 
care au inventat pe actorul luat de pe 
stradă. Cealaltă sursă de admiraţie este neo­
real i smul i t a l i a n , f e r m convins că el a i n ­
ventat pe actorul neprofesionist. 

Iată cum argumentau soviet ic i i : unui ac­
tor de meserie i se acordă, de pildă, o lună 
ca să-şi înveţe r o l u l , adică să se pătrundă 
de fiinţa persona ju lu i . Dacă insă luăm un 
cetăţean d i n viaţa de toate zilele, care să 
aibă m u t r a care trebuie şi îndeletniciri care 
sâ se potrivească cu r o l u l : dacă alesul nostru 
are, să zicem, patruzeci de an i , se cheamă 
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Paul Newman 

câ el a dispus de exact patruzeci de ani 
ca să-şi însuşească personajul , ca ,să se i d e n ­
t i f i ce cu... în fond . cu el însuşi. 

Sofism, desigur. Căci foarte r a r vom avea 
norocul să n i m e r i m o asemenea p o t r i v i r e 
cînd e vorba de u n r o l i m p o r t a n t . A s t a 
merge p e n t r u „figuraţia inteligentă", sau cel 
m u l t pentru r o l u r i foarte secundare. E drept 
că în f i l m e ca „Octombrie" , unde se r e ­
constituie M a r e a Revoluţie, este f oar te p r o ­
f i t a b i l artisticeşte să găseşti oameni care 
chiar au p a r t i c i p a t cu arma la asaltul Pa la ­
t u l u i de Iarnă, şi să-i p u i să facă d i n nou 
exact ce făcuseră ei atunci . D a r — pe lîngă 
că asemenea p o t r i v i r i sînt foarte rare — 

cine n u vede că, p e n t r u acel r o l trăit aievea, 
acel f i g u r a n t este u n adevărat actor p r o f e ­
sionist ? 

Pent ru ce această modă, această vogă, 
p e n t r u neprofesionişti ? Cauza e modestă şi 
comercială. în epoca „cine-ochiului" l u i Dz iga 
Ver tov , societatea rusă, ide-abia ieşită d i n 
război c i v i l , nu-şi organizase încă u n în ­
văţământ actoricesc sistematic. Se mulţumea 
cu m i j l o a c e de improvizaţie. T o t sărăcia a 
născut şi moda ac toru lu i l u a t ide pe stradă, 
la aşa-zişii neorealişti i t a l i e n i . De pe stradă, 
p e n t r u că s t u d i o u l însuşi se a f la pe stradă. 
Invaz ia anglo-franoo-americană întrerupsese 
act iv i tatea „Cine C i i t t e i " . Reg izor i i i m p r o ­
v izau în toate cele. Cînd l u c r u r i l e s-au l i ­
niştit şi s tud iour i l e is-au redeschis, s-a r e ­
nunţat l a stradă şi s-a reveni t l a conserva­
toarele de declamaţie. Aşa c u m m o d a a c t o r u ­
l u i neprofesionist încetase în U n i u n e , exact 
aşa avea să înceteze şi după redeschiderea 
atel ierelor de l a „Cine Ci ' t ta " . 

D a r în Statele U n i t e ? C u m este privită 
acolo această problemă ? 

Foarte curios. Aco l o toţi ac tor i i sînt p r o ­
fesionişti. D a r , t o t acolo, toţi a c t o r i i sînt 
neprofesionişti... în sfîrşit, altă -ciudăţenie : 
acolo toţi ac tor i i de c inema sînt actor i de 
teatru . A s t a n u d i n întîmplare, ci în m o d 
sistematic. A m arătat, i n a l t număr a l acestei 
reviste, cum se proceda la H o l l y w o o d în 
epoca de aur, cînd se dispunea de peste 300 
de actor i perfecţi. Care fusese şcoala l o r ? 
Conservatorul ? O ! n u ! în Statele U n i t e 
conservatoarele de declamaţie sînt o p r e ­
judecată europeană. Cînd un „vînător de 
ta lente" f l e r a u n candidat promiţător, n u - i 
angaja profesori , ci îi obţinea u n angajament 
de actor, într-o trupă de t e a t r u . Aco lo , f i e ­
care actor juca toate r o l u r i l e d i n reper tor iu . 
A c t o r u l care a trăit, jucîndu-i personal, pe 
toţi ceilalţi oameni d i n piesă, obţine, în 
cîteva zile, ceea ce în viaţa reală aflăm 
după l u n g i ani de relaţii şi convieţuire. Este 
şi asta o „şcoală", dar foarte deosebită de 
conservatoarele de declamaţie. M a i întîi, a i c i , 
profesorul e u n regizor, care n u va mol ips i 
pe elev cu p r o p r i i l e sale t i c u r i personale (ca 
profesorul -aotor) , ci v a învăţa pe f iecare 
actor a l t s t i l , altă manieră. A p o i , spre deose­
bire de profesorul de conservator, e l l u ­
crează pe v i u , pe opere care înfruntă întâl­
n i rea cu p u b l i c u l . Este o treabă de răspun­
dere. 

Iată de ce spuneam că în ţara care n u ­
mără cei m a i mulţi aotori perfecţi, ei sînt 
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recrutaţi n u numai din t eatru , dar şi prin 
teatru . L a teatru , acolo, învaţă ei arta f i l ­
m u l u i . 

A c i înfcîlmim o altă idee greşită. A n u m e 
că ar exista o m a r e deosebire între actorul 
de teatru s i cel de f i l m . Că a-1 recruta pe 
acesta, d i n t r e aceia, este o eroare. Se i n ­
vocă f a p t u l că actorul de teatru beneficiază 
de acea naturaleţe a desfăşurării cronologice 
normale , pe cînd actorul de cinema joacă 
azi o scenă de l a coada f i l m u l u i , mîine una 
de la m i j l o c . Şi-apoi el turnează de -abia 
cîteva m i n u t e de f i l m în 12 ore de luc ru . 
Aceste circumstanţe nenatura le d a u ceva a r ­
t i f i c i a l m u n c i i sale, pe cînd munca ac toru ­
l u i are cont inuitate şi o cronologie firească. 

N u e adevărat. M a i întîi, u n r o l de t e a t r u 
este şi el tăiat în bucăţi, cu l u n g i pauze 
între intrările în scenă. A c t o r u l de rampă 
are şi el ocazia să-şi piardă cont inuitatea . 
Pentru ca asta să nu i se întîmple, nu există 
decît u n s ingur m i j l o c . Ace la fo los i t de ac­
t o r u l de f i l m . A n u m e , în f iecare scenă, sâ 
se gîndească intens şi clar la piesa întreagă. 
N i c i un gest, n i c i u n cuvînt care să nu f i e 
l u m i n a t , călăuzit de întreaga poveste. N u m a i 
aşa actorul de teatru joacă bine. Dacă s-ar 
orienta n u m a i după scena imed ia t anterioară, 
j o c u l său ar f i incomplet , superf ic ia l , ne­
emoţionat şi neemoţionant. 

Să recunoaştem totuşi că există nu o mare, 
ci o mică deosebire între cele două specii de 
actor i , deosebire care ţine de f a p t u l că l a 
teatru avem u n publ ic în carne şi oase, la 
distanţă de n u m a i cîţiva m e t r i . A s t a pro­
duce, d i n cînd în cînd, o inversare a t rans ­
p u n e r i i sufleteşti. L a f i l m , spectatorul se 
mută în su f l e tu l persona ju lu i . L a t ea t ru , se 
m a i întîmplă ceva. în t i m p u l j o c u l u i , actorul 
primeşte l a rîndu-i îndrumări de l a pub l i c , 
care îl împinge spre cutare accente, sau îl 
respinge de l a altele. D e data asta, per ­
sonajul e cel care se v a transpune în su­
f l e t u l spectatorului . 

U n e o r i între publ i c şi in terpre t se încheie 
pacte curioase şi neaşteptate. 

în sfîrşit, u l t i m a p a r t i c u l a r i t a t e a meseriei 
de a c t o r : în unele momente culminante ale 
f i l m u l u i , ac torul de f i l m se preface în actor 
de t ea t ru , adică ecranul se preface în rampă 
şi cortină. C u m se împlineşte oare această 
vrăjitorie ? A m dat, în a l t număr a l acestei 
reviste, cîteva patetice exemple. 

Aş vrea să spun cîteva cuvinte despre acel 
faimos Actor s Studio înfiinţat de E l i a Kazan 
şi Lee Strasberg, l a N e w - Y o r k . N u este u n 

Marylin Monroe 

conservator de declamaţie, ci u n cenaclu 
unde v i n n u elevi , ci actor i de ja vedete, d o ­
r i t o r i să adincească, să rafineze înţelegerea 
lor p e n t r u actorie. îndrumătorii n u sînt ac­
t o r i , c i regizor i de mare pres t ig iu . I a r a r ­
tiştii care au frecventat aceste demonstraţii 
experimentale de perfecţionare au fost stele 
consacrate, ca M a r l o n Brando , M o n t g o m e r y 
C l i f t , Paul N e w m a n , Jack Palance, Rod Ste i -
ger, Eva Măria Saint, M a r y l i n Monroe . 

înainte de a termina , vreau să semnalez 
un fapt tulburător în legătură c u cele două 
categorii de actori (profesionişti, bineînţeles). 
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în momentele cu lminante ale u n u i f i l m bun , 
ac toru l de f i l m se transformă în actor de 
teatru . Aon dat, în a r t i c o l u l imeu idin nr . 4 
a l acestei reviste, două exemple d i n ca ­
r i e ra Măriei F e l i x . V o i da acum îlncă u n u l , 
încă m a i patet ic , d i n cariera l u i Sordi şi 
Gassman. în „La giramde g u e r r a " ide M o n n i -
ce l l i , ei sînt doi şmecheri care chiulesc, pe 
f r on t , cît pot . în cursul uneia d i n „ambuscări" 
sînt făcuţi p r i z o n i e r i . N e aflăm în a j u n u l 
u n u i atac d i n par tea i t a l i e n i l o r , îşi nemţii 
cer acelor doi p r i zon ie r i să le spună punc tu l 
unde se va d a atacul . Dacă n u , vo r f i îm­
puşcaţi. Cei d o i derbedei cer 15 m i n u t e de 
del iberare. Conchid , real ist , că o viaţă are 
omul , că dacă spun ce l i se cere asta n u 
înseamnă că ai l o r v o r mînca bătaie, şi-apoi 
chiiar dacă mănlîncă, p ierderea une i bătălii 
nu înseamnă pierderea războiului e t c . etc. 
Şi declară că sînt g a t a să vorbească. A t u n c i 
ofiţerul austriac spune căpitanului german : 
„ A m p i e r d u t p a r i u l . D a r eram aşa de încre­
dinţat că nu vor trăda !" L a care neamţul 
răspunde : „ai u i t a t poate că sînt i t a l i e n i ; 
toţi nişte tîrîturi, nişte excremente ale pă ­
mântului, nişte...". 

iîn faţa acestor insulte adresate I t a l i e i ca 
atare, "chiulangiul n o s t r u îşi aduce aminte ce 
onoare imensă este să f i i i t a l i a n . Şi atunci 
spune neamţului : 

— A l l o r a e cosi ? A l l o r a t i d i r o , un bel 
niente ! Facia d i merda ! 

,Şi, împreună cu c a m a r a d u l său, se duce 
la moarte . 

F a p t u l că ei n u trădaseră va as igura v i c ­
t o r i a i t a l i e n i l o r . T r u p e l e l o r gonesc pe nemţi. 
Vedem pe i t a l i e n i , pe înserate, trecînd înco ­
lonaţi p r i n d r e p t u l casei în curtea căreia cei 
doi c h i u l a n g i i împuşcaţi zăceau, l a pămînt, 
pe burtă, cu pic ioarele răscrăcărate. D a r aşa, 
în această poziţie f oar te puţin marţială, ei 
dev in ero i i bătăliei, a u t o r i i neounoscuţi ai 
v i c t o r i e i . P r i n faţa l o r defilează t r u p a dusă 
de ei l a izbîndă. E i primesc ceremonia t r i u m ­
f u l u i . E i acum n u m a i sînt actor i de f i l m , 
căci se află în faţa u n o r mulţimi care aplaudă 
ca la t ea t ru , şi încă fără să-şi dea seama 
cui îi dau onoru l . Ba chiar , culmea i r o n i e i , 
u n u l d i n soldaţi va spune : „Unde dracu ' 
s-or f i ascunzînd acum c h i u l a n g i i i noştri ?" 
Este t e a t r u , icăci acum persona ju l e p u b l i c u l 
însuşi. în mater ie de „cortină" pe u l t i m a sce­
nă, nu se poate i m a g i n a ceva m a i tulburător. 

A căzut cor t ina pe v i t e j i i l e acestor do i 
actor i . Şi p u b l i c u l aplaudă. N u cu palmele , 
ci defilînd fest iv . I a r cuvintele calomnioase, 
pe care l e - a m a m i n t i t , aruncă pe eroi în 
anonimat . Căci adevăratul e rou este e r o u l 
necunoscut. 

Marian Brando şi Shirley Jone în „Bcdtime Story" 


